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- By : THIELEN Page: 172
o, Consignment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Jomza-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafte 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Dalivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19458283 2517054000 9.600,00 piece S Cc004400_MTP_2 E 550003893401
29.08.2019 29801 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 g
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 L
4 TBA-520921 1 - M7471 \%5&\1[953 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471S®%%\13% 2.400,00V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 !
10 TBA-520921 1 - M7471 QZ@ZL 2.400,00 br
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520022 1 - M7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece 8 C00801L7_MIP_1 B 550003962401
29.08.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 AL'LGZ’B 1.600,00
2 4315 20 - M7282 ZL‘ L| 80,00
3 PRA-520922 1 - M7472 80 \OS
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - w7282 S20CE 3L, T3 80, 00
& TBA-520922 1 - M7472
19458285 2510602201 4.800,00 piece 8 Cc008017_MIP_1 B 550003962601
29.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00 \/
2 4315 20 - M7282 ’ 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 C
4 TBA-520021 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 [%%\SSS 60,00
6 TBA-520922 i - M7472
7 TBA-520921 i~ M7471 1.200,00 ¢
B 4315 20 - M7282 L 8 60,00
9 TBA-520922 L - w7472 LLVO
10 TBA-520821 1 - 2'6 1.200,00
i1 4315 20 - M7282 L 2(_1 60, 00
12 TBA-520922 1 ~ M7472
19458286 2517084100 8.000,00 pliece 5§ c008017-MIP-4 D 550003562701
29.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE .
1 TBA-520921 1 - M7471 /1 LQG 4.000,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 \%D \OSL
4 TBA-520921 1 - M74715 % \ 4.000,00 {/
5 TBA-520945 40 - M7213 QD%’Z L‘/ 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 L\,
19458287 8005024107 3.600,00 piece 8 Cc013854_Mipr_1 C 550003809501
29.08.2019 29806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 l%@%‘ 95'?. 3.600,00\/
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-AbschluRdeckel 1 - M7124

von 4500 St Al erE
12458288 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
29.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 ]69% {OS€  s.000,00 (
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M74725—Q9'€‘Q3 2Lh D /IlyZ( 2
194582802 2517603002 12.000,00 piece 8 c004221_CpP_3 B 550003895101
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t, Consignment No.: 19206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Plant:
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polyvtec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H&felstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.141,916
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantlty ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
29.08.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,004
2 TBA-520945 40 - M7213 [%9%] 95% 150,00
3 TBA-520022 1 - mM7472 v
4 TBA-52002]1 1 - M7471 20 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M'721BS * f{_—;}%l/ul/u\,\ 150,00
6 TBA-520922 1-ma12 (G2

- End of List -
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Consignor/Supplier : 91000157
Jama-Polytec GmbH

Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Paget/2
72407 Bodelshausen
Date : 29.08.2019
Freight Forwarder ; 60346 /
Shipping reference : 18206838 gbhg!?ng
Customer No. : 521702 H?‘;" I' ’t°”17
Magna PT S.p.A. orelstr.
Via dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax: .
. . Arrival Date Time

Place of delivery/unloading point AN
Magna PT S.p.A. 02.09.2019 ‘10:00:00
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 ] SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,400 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TRA-~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZXKAPPE 6,00 6,00
194582483 1 TBA-520921 o] SCHUTZXAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,158
19458283 1 TBA-~-520922 0 SCHUTZXAPPE 6,00 6, QD
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,400 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZXAFFE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458287 1 Europalette 0 SCHUTZXAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 0 SCHUTZXAPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-AbschluRdeck 0 SCHUTZXAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19458288 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
194582889 40 TBA~520945 1] VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520922 i VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: B69,40 2.141,91
Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation
Postage Value of goods (SVS/RVS) Carge insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The zbove shipment was recieved in

full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains

Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

exchanged

Flat Euro.palett
Euro lattice-box

palett

The German freight forwarders' Standard terms and canditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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¢ Exemplar flir Absender* Ol- l_& 3 191/\
ﬁ Japy for sendar & LQ . g% & @ g / 4
r MY
9 Absender (Name, Anschritt, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
wSender (r:amrar address, country) Ermb L\ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE N U
.. /

\l O A G P@ ‘ ?-é' el Diese Befdrderung untenlegt trotz elner gegentsiligan n /

e \ —-*q Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkom-

p o S—&’t Q. ‘\ K . m;‘ns ul:Eri;Be(fgﬁar)ungsvenrag im Internat. StraBen-

giiterverkehr .
[l (VLS o This carriage is subject, notwithstanding any clause
9'3—‘4@ Q‘ &Od l t—' & 1o the contrary, tothe Cc‘mvenlion onthe Contract for

St Many the Intemational Carrlage of goods by raad {CMA). i
I
h

hs€eloatvebe \F .
BRI -2~ Q062543

2 Empfinger (Name, Anschrift, Land}

Consignes (nams, address, country} -
GENO (Bart)
Q'OOJ\C: MOD ( 1 6 FrachtiGhrer/Carrier

Viadel Cicle pint §m/1 Twin Italy SRL

3 Via Marie Curie 17
[’T AL IT-39100 Bolzano
TWIN P, 02997060211

17 Nachfolgende Frachtfiihrer (Narme, Anschyift, Land)

3 Auslieferungsort des Gutes Following carrier {[name, address, country) UAB it
Patsof vy 28 (B o ] ) UAB .ROSTEKA® Batto st 9, Ketons, 11 ooz Lithuznia
- l an
MO D (‘J &GN = W Darbe: 0.9 Ceﬂan:,\i' cads 302302979
T .y Bl. +370 27 408 322
AY-N LT-52102 Kaunas ruins2i2ses
4 Ortund Tag der Ubernahme des Gutes 4 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer

lace and date of taking over the goods Carrier's reservations and observations
é;o @, [;‘\QMSE’,V\ G—e_r"iMo.V\\j

£ 2, &&2 pyHien ehqi3e ou a@GCA?M
43 08, Lo3. "‘i{ éq?_r)JJ;Jke_ ue. J:\C-;ﬂ“CJTCTfao

5 Eelgefligte Deckumente
Annexed documents '~

49 ©2 4ol3

6 Kennzelchen und 7 Anzahlder Packsticke B ArtderVerpackung O Berelehnung des Gutes | 1() Statistiknummer | {1 Bruttogew., kg | 12 Umfang In m3
RdAuEmarra Mo Number of packages Method of packing Nature of the goods Statist. number Gross welght in kg Volume in m?
arks and Numbers

|, G
16 Polet 29,9

Auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders 1 - 15 einschlleBlich 19-21-22. Dle mit fatt gedruckten Linlen eingershmten Rubriken miissen vom Frachtfilhrer ausgefilllt werden.

Yo be completed on the sender’s responsibllity 1 - 15 including 19-21-22. The spaces framed with heavy lines must ba filled in by the carrier.

Klasse Zitfer Buchstabe

Class Number Letter {ADR"}

13 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sopstige amiliche Behandlung) 19 Basondere Vereinbarungan
Sender’s instructions (Custems and other formalities) Special agreements

19 0%.40(9

st {Swreprint vanm

<0 x40 x A00 20 S [y o
© x & x lo Fragpt
Carriage charges:
EmidBlgung/Reduc.: ~
Zwischensumme
Frachtzahlungsanweistngen .
T g ot gf::;:a&mmemam
O FrevCarriage paid Sonstiges/Other cherg.+ m‘,ﬁ "]:-;-?7\
[ Frachtzahlungsanwelsungen/Directions as to frelght payment TOTAL: /(Q 5\‘:)'}\_, ATV \
ELIVER
21 Aus%efeﬂlgt In am o - <
Established d “_‘ on O ? 20 r 15  Ritckerstattung/Reimbursementd &' 1+ | t b
&Q Liheyseh &9‘ 3 Z§ = = \
22 073 Untersehiitt und Stempel des Frachtilihrers > Bt empfangen * em’
J OV p@\v {-_ec_ 1) w\bw Signature and stamp aof the carrer @ oods recaived en N”E‘ 2 20
L]
l h [T . 9, Kaunas, LT-52102 Lithuanla
24403 Bodeihan Conary oo 30232573
Bl +370 27 409 322
W Lelstrabe 13- Iumzeses )
Greinma. it £
Upferschrif‘t und Stempal des Absenders - B a8 bpithgers
Signature and stamp of the sender Kennzelchan License plates Signature and stamp of the consignee

on the last line of the column the particulars of the ¢lass, the number and the letter, if any.

Bei gefahriichen Glitern Ist, auer der eventuellen Beschelnigung auf der [etzten Linle der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowie gegebenenfalls der Buchstabe,

In case of dangercus goods mentlon, besides the possible ceartiflcation



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

y’i?

Or"dine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltenle VAT-ID-No, /N parkila IVA Dale / Data r—
02-SEP-2019 A=A AT A —
DHI: FREIGHT _
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA
1278413000129230
Grder Cade/ Osdin

Collection address / ladirizzo del luogo di carico (di ntiro)

MTL-DF-0012923

Cansignze / Destinataria
MAGNA

VAT-D-Na. / N° partita IVA

VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Cefivery tarms /
Gandizloni di rasporto

Iree domiclla I:] X Works
g?:;;gﬂm Lfi';f::ahm DHI, GLOBAL: FORWARDING (I
D;‘;ﬂuiﬂ:]lg | en sdoganalu POZZUOLO MARTESANA (MILAN
(i}
i, ooy VIA DELLE INDUSTRIE, 1
d ig duly unpaid
O d?rtydgag.pag.m dtr[ymgfﬂ' I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 85252-200

D others non pag..
il
Fax:+39 02 95252 801

Tesming! address /
Indirizzo lerminale

pou

Aekdtonal transpon Insurnce./ Terminal reference /

Dellvery address / Indirizzo di consegna della merce

Dyes Dno 0819090001529 Numero gl dossTer
si no

Ctrcency/  Value for insurance/

Valuia Valors da assleurare

NalBRYI-EC=-0063547

Customers reference /
Riferimentt def cllents

Terminal di arivo
Terminal de destinalion

Conlact tel.
Numara telefonica

BART + 39 / 80 5315811l
Marks and numbers Cuantity Packing  Deseription ol goods Customs' kit umbes] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & umeri Quanlita Imballaggio  Descrizione delia merce Tarifta doganale | Pesolordoin kg Valore (con valutz)
16 |PAL VARIO 2141.9
Payabla weight In kg Tolal gross welght In kg
FREE DCM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pasn tassabile In kg Totale peso lorda in kg
om. x 16 enx 60 &0 100 em-= 7.680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9
Spectal conslgnments / Richieste parlicoTar
Spesial insiructions / Istruzion] paricolar Enclosures / Allegalf

Colieclan at sender
Riliro dal mittenlz

Delivery o consignze
Consegna al destinatarie

5
TMPORTANT Azcording o CHIR, transport damages have to b noted on the tranpoit 5 §otd IJ g sggn lqre or SEITE.BT' J'"vx‘*r-"

order {POD) upoa defivery of the consignmeat. Damages not visible extemally should be- Timtro ﬁrma elm“[en{g BA
notfied fn iring ta the responsibe EUROCONNEGT fomslaal withia 7 dsys after deljery. 70026 Modugno ( }

28 gyl |

it 80~

10 LEC

03 SET 1019}

Date /Data Dale / Data
Time / Qrarle Time { Orario
Drivers signalurs / Firma dell'autista Consignest signature Conslgnee's name in block letters

Firma dgl destinatario

Nome di chi firma in stampatello

a

o cag iserva di
|l‘:-lnflm

=

vl-.

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGCT conslgnments
Tutte le spedizioni EURCGCONNECT sono vincolata alle Condiziont Generall di trasporto EUROCONNECT

R \,W}.}nwc‘ﬁ“‘*‘“



